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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic communication only 
to members of any contingency force deployed to an area where the target language is spoken.  It contains 
words and phrases that have been found to be most useful for contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Address inquiries or requests for copies to:
DLIFLC
School of Continuing Education (ATFL-SCE)
Presidio of Monterey, CA  93944

LINGNET Discussion Forum:  http://www.lingnet.org/members/forums/
Email feedback to:  survival@lingnet.org
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PRONUNCIATION GUIDE FOR IRAQI: VOWELS
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CONSONANT SOUNDS FAMILIAR TO ENGLISH

b boy p pat

d dog r read

f far s sit

g go t tin

h hey w with

j jack y yard

k key z zoo

l look ch church

m man dh that

n noon
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CONSONANT SOUNDS UNFAMILIAR TO ENGLISH

sh sheep

th think

Gh(1) no equivalent

kh(1) no equivalent

‘ (1) 

apostrophe no equivalent

Notes: 
 [1]  Equivalent sound in English has not been found (refer to tape)
 [2]  The tape provided with this booklet uses the colloquial form of
the Arabic language for Iraq and Kuwait; hence, it will not follow
the Arabic script in the booklet (refer to note three).
double consonants indicate repetition of that consonant as in BOOKKEEPER
  -   is used to separate syllables in the pronunciation column
ficially used to communicate in the written form of the language
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A. COMMANDS, WARNINGS & INSTRUCTIONS

Stop أوگف / قف Qif/o-Guf

Stop or I will shoot أرميك آوگف تره / قف Qif/o-Guf te-ra ar-meek

Follow our orders اوامرنا اتبع Et-baa A-wam-ur-na

Don’t shoot ترمي لا Le-termee

Put your weapon down سلاحك أرمي / ذب Dheb/ermee sila-hak

Move أتحّرك It-har-rak

Come here هنا تعال Taal ihna

Follow me اتبعني / الحگني Elhag-nee/itba’-nee

Stay here هنا ابقه Ebqa ihna

Wait here هنا انتظر In-ta-dher ihna

Do not move تتحرّك لا La tet-har-rak

Stay where you are بمكانك ابقه Ibqa ib-meka-nek

Come with me ويايه تعال Taal wi-ya-eh

Take me to... ... الـ وديني / أخذني U-khu-dhe-nee/wad-dee-nee lil..

Be quiet اسكت Us-kut
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Slow down كيفك على Ala kaifak

Move slowly ببطء اتحرّك It-har-rak bi-bu-tu’

Hands up ايديك ارفع Irfaa e-dek

Lower your hands ايديك نزِّل Nez-zel e-dek

Lie down اتمدد It-med-ded

Lie on your stomach بطنك على أنبطح/أتمدد In-bu-tuh, Itmed-ded Aala bat-
nak

Get up / انهض گوم Guom/in-hudhe

Surrender استسلم Is-tes-lem

You are a prisoner اسير انت Inta a-seer

We must search you نفتشك لازم Lazem in-fet-shek

Turn around اندار In-dar

Walk forward ليگدام امشي Im-shi li-gid-dam

Form a line خط ل شكَّ Shek-kel khut

One at a time واحد واحد Wahid wahid
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No talking حَچي/ بليََّه بلاحَچی / بلَهَ
 بدون كلام 

Beleh ha-chee / be-lai-ya 
ha-chee / bi-duun ke-lam

Do not resist تقاوم لا Lat-qa-wim

Calm down اهدأ Ih-de’

Give me انطيني In-te-nee

Do not touch لتطُخ / تلزم لا La tel-zem/let-tukh

Do not remove لتحوّل Let-haw-wel

Keep away أبتعد Ib-taa-id

Let us pass نمر/نفوت خلّينه Khal-lena in-mur/infuut

Don’t be frightened /لتخافون لتخاف Let-khaff/let-kha-foon

You can leave تگدر تروح Tig-der teruuh

Go روح Ruuh

Go home للبيت روح Ruuh lil-bet

Open أفتح Ef-tah

Close سد Sid

Beware / أنتبه أحذر Ih-dher/in-ta-beh
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Bring me جيبلي Geeb-lee

Distribute وزّع Waz-zeaa

Fill أملي Im-li

Lift أرفع Ir-faa

Pour into بلـ... دير Deer bil…

Put حط Hut

Take أخُُذ Uh-khudh

Load حمّل Ham-mil

Unload نزّل / فرّغ Far-ragh/nez-zel

Help me ساعدني Sa-id-nee

Show me وريني War-ree-nee

Tell me گلّي Gul-lee
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B. HELPFUL WORDS, PHRASES AND QUESTIONS

Please ًرجاء Ra-ja-‘an

Thank you ً شكرا Shuk-ran

Can someone assist us? أحد يساعدنا؟ يگدر Yeg-der ah-had i-saa-id-na

OK زين Zein

Excuse me / I’m sorry آني متأسف / العفو El-aafuu/ani mut-as-sif

Yes نعم / أي E/naam

No لا/لع La/laa

Maybe يمكن Yem-kin

Right صحيح Sa-he-h

Wrong غلط/خطأ Gha-lat/kha-ta’

Here هنا Ih-na

There هناك Ih-nak

I want أريد A-reed

I do not want أريد ما Ma a-reed

Danger خطر Kha-tar
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We are here to help you نساعدك حتى هنا أحنا Ih-ne ih-na hat-ta in-saa-dek
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Do you need help? تحتاجون مساعدة؟ Tah-taj-uun mu-saa-da?

I am آني A-nee

You are أنتوا / أنت In-ta/in-tuu

He / She is هي / هو Huu-wa/hee-yah

We are أحنا Eh-na

They are هُمَّ Hum-ma
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PART 1:  GREETINGS & INTRODUCTIONS

Welcome وسهلاً أهلا Ah-lan wa sah-lan

Hello مرحبا Mar-haba

Good morning صباح الخير Sabah-el-khair

Good night خير على تصبح Tis-bah aala khair

Good bye فيمان االله / مع السلامة Maa el-sa-la-ma/fee-man el-lah

How are you? شلونكم شلونك/ Shlou-nek/shloun-kum

I’m fine, thanks, and 
you?

؟ وأنت شكراً، زين، آني A-nee zein, shuk-ran, winta?

I’m pleased to meet 
you

تشرفنا Thash-ruf-na

Thank you for your 
help

لمساعدتك شكرا Shu-kran le-musaadatek

My name is.… ... أسمي Ismee
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PART 2:  INTERROGATION

Do you speak English? أنگليزي؟ تحچي تعرف Taaraf Tah-chy In-glee-zee?

I do not speak Arabic عربي أحچي أعرف ما آني A-nee ma-aar-af ah-chy ara-bee

What is your name? شسمك؟ Shis-mek?

What is your birthday? ميلادك؟ تاريخ شنو Shi-nuu ta-reekh mi-la-dek

Where were you born? مولود؟ وين Wein mau-luud?

What is your rank / title? شنوهيرتبتك/شنوهوعنوانك
الوظيفي؟

Shi-nu hi-yah rut-bat-ek?/Shi-
nuu huu-wa aan-wan-ek 
el-wa-thee-fee

What is your 
nationality?

جنسيتك؟ شنو Shi-nau jin-seeya-tek

Do you have any 
identification papers?

هوية؟ عندك Aand-ek hu-wai-yah?

Do you have a passport? عندك جواز سفر؟ Aand-ek jo-az sef-ar

What is your job? شغلك؟ شنو Shi-nuu Shu-gha-lek

Who is in charge? المسؤول؟ منو Min-uu el-mas-‘uul?

Where do you serve? ؟ تخدم وين Wein takh-dem?
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Which group are you in? بأي مجموعة؟ أنت In-ta ib-‘ay maj-muu-aah?

Answer the questions عالأسئله جاوب Ja-wib aalal-‘as-‘ilah

Where are you from? أنت؟ وين من Min wain In-ta?

Do you understand? دتفتهم؟ De-tif-te-him?

I don’t understand أفتهم مدا آني A-nee meda af-te-him

How much? شگد/بيش؟ Ish-ged/ib-besh?

How many? واحد واحد/كم شگد/چم Ish-ged/chem, kem Wa-hed

Repeat it عيد/كرر Aa-yed/kar-rer

Where is…? ...؟ الـ وين Wein el…?

What direction? اتجاه؟ بيا Ib-yah it-tijah?

Is it far? بعيده؟ Baa-ee-deh

Are there armed men 
near here?

هنانه؟ مسلحين أكو Aku mu-sela-heen Ih-nan-eh

Where did they go? طلعوا؟ راحو/منين وين Wain ra-how?/min-ain ta-laa-oo

What weapons? الأسلحة؟ شنهيه Shin-hee-eh al-‘as-li-ha

Which group are you in? بأي مجموعة؟ أنت In-ta ib-‘ay maj-muu-aah?
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Speak slowly احچيعلكيفك/ احچييواشيواش Ah-chee Aal-kee-fek / Ah-chee
ya-wash ya-wash

Where is your unit? وحدتك؟ وين Wein wahed-tek?

Where did you see 
them?

شفتهم؟ وين Wein shuuf-te-him?

Where is your family? أهلك وين Wein Ah-lek?

Speak slowly احچيعلكيفك/ احچييواشيواش Ah-chee Aal-kee-fek / Ah-chee
ya-wash ya-wash

Where is your unit? وحدتك؟ وين Wein wahed -tek?

Where did you see 
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شفتهم؟ وين Wein shuuf-te-him?

Where is your family? أهلك وين Wein Ah-lek?
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PART 3:  NUMBERS

0    Zero صفر 0 Sif-er

1    One واحد 1 Wa-hed

2    Two أثنين 2 Ith-nein

3    Three تلاثة 3 Ta-la-tha

4    Four أربعة 4 Ar-baa

5    Five خمسة 5 Kham-seh

6    Six ستة 6 Sit-eh

7    Seven سبعة 7 Seb-aa

8    Eight ثمانية 8 The-man-ya

9    Nine تسعة 9 Tis-aa

10    Ten عشرة 10 Aash-rah

11    Eleven دعش 11 Daash

12    Twelve أثنعش 12 Ith-naash

13    Thirteen تلتطعش 13 Tel-et-taash
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14    Fourteen أرباطعش 14 Ar-ba-taash

15    Fifteen خمسطعش 15 Kham-se-taash

16    Sixteen ستطعش 16 Set-taash

17    Seventeen سبعطعش 17 Seb-aa-taash

18    Eighteen ثمنطعش 18 The-man-taash

19    Nineteen تساطعش 19 Tis-aa-taash

20    Twenty عشرين 20 Aash-reen

30    Thirty تلاثين 30 Tel-ath-een

40    Forty أربعين 40 Ar-baa-een

50    Fifty خمسين 50 Kham-seen

60    Sixty ستين 60 Sit-een

70    Seventy سبعين 70 Se-baa-een

80    Eighty ثماين 80 The-man-een

90    Ninety تسعين 90 Tis-aa-een

100    Hundred مية 100 Mee-ah
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1,000    Thousand 1000 ألف Alf

10,000    Ten Thousand عشرتالاف 10000 Aash-rat-al-af

100,000 Hundred Thousand ألف مية 100000 Mee-at-alf

1,000,000 Million مليون 1000000 Mil-youn

Plus زائد Za’id

Minus ناقص Na-qus

More (than) من أكثر Ak-ther min

Less (than) من أقل A-kul min

Approximately تقريباً/حوالي Ta-kree-ban/how-al-ee

First أول Aw-al

Second ثاني Tha-nee

Third ثالث Tha-lath
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PART 4:  DAYS OF THE WEEK / TIME

Sunday الأحد Al-‘a-hed

Monday الأثنين Al-ith-nein

Tuesday الثلاثاء Al-thu-la-tha’

Wednesday الأربعاء Al-ar-baa’

Thursday الخميس Al-kha-mees

Friday الجمعة Al-jum-aah

Saturday السبت Al-sebit

Yesterday البارحة Al-bar-ha

Today اليوم Al-youm

Tomorrow باچر Ba-cher

Day يوم Youm

Night الليل Al-leil

Week أسبوع Is-buu-aa

Month شهر Sha-har
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Year سنة Sen-a

Second ثانية Tha-nee-ah

Minute دقيقة Da-qee-qah

Hour ساعة Sa-aah

Morning الصبح Al-seb-ah

Evening العصر Al-aas-ar

Noon الظهر Al-dha-her

Midnight الليل نص Nus al-leil

Now هسه Hes-ah

Later بعدين Baad-ein
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PART 5:  DIRECTIONS

Above / Over فوگ Foug

After / Past بعد Baad

Back / Behind وره Wa-rah

Before / In front of / 
Forward

گدام Ge-dam

Between بين Bein

Coordinates احداثيات Ih-da-the-yat

Degrees درجات Da-raj-at

Down جوّه/أسفل Jou-eh/’as-fel

East شرق Sharq

Far بعيد Baa-eed

Latitude عرض خط Khut aardh

Left يسرة Yes-reh

Longitude طول خط Khut tuul

My position is… هو موقعي Mau-qaa-ee huu-a

PART 5:  DIRECTIONS

Above / Over فوگ Foug

After / Past بعد Baad

Back / Behind وره Wa-rah

Before / In front of / 
Forward

گدام Ge-dam

Between بين Bein

Coordinates احداثيات Ih-da-the-yat

Degrees درجات Da-raj-at

Down جوّه/أسفل Jou-eh/’as-fel

East شرق Sharq

Far بعيد Baa-eed

Latitude عرض خط Khut aardh

Left يسرة Yes-reh

Longitude طول خط Khut tuul

My position is… هو موقعي Mau-qaa-ee huu-a

PART 5:  DIRECTIONS

Above / Over فوگ Foug

After / Past بعد Baad

Back / Behind وره Wa-rah

Before / In front of / 
Forward

گدام Ge-dam

Between بين Bein

Coordinates احداثيات Ih-da-the-yat

Degrees درجات Da-raj-at

Down جوّه/أسفل Jou-eh/’as-fel

East شرق Sharq

Far بعيد Baa-eed

Latitude عرض خط Khut aardh

Left يسرة Yes-reh

Longitude طول خط Khut tuul

My position is… هو موقعي Mau-qaa-ee huu-a

PART 5:  DIRECTIONS

Above / Over فوگ Foug

After / Past بعد Baad

Back / Behind وره Wa-rah

Before / In front of / 
Forward

گدام Ge-dam

Between بين Bein

Coordinates احداثيات Ih-da-the-yat

Degrees درجات Da-raj-at

Down جوّه/أسفل Jou-eh/’as-fel

East شرق Sharq

Far بعيد Baa-eed

Latitude عرض خط Khut aardh

Left يسرة Yes-reh

Longitude طول خط Khut tuul

My position is… هو موقعي Mau-qaa-ee huu-a



5 5

55

5 5

55

Near من يم/قريب Yem/ qa-reeb min

North شمال She-mal

Northeast شرق شمال Sha-mal sharq

Northwest غرب شمال Sha-mal gharb

Right يمنة Ium-neh

South جنوب Ja-nuub

Southeast شرق جنوب Ja-nuub sharq

Southwest غرب جنوب Ja-nuub gharb

Straight ahead عدل/گبل Aad-al/gu-bel

Under جوّه/تحت Jou-eh/th-at

Up فوگ Foug

West غرب Gharb
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PART 6:  LOCATIONS

Beach شاطئ/جرف Sho-ti’/ju-ruf

Border حدود Ha-duud

Bridge جسر Ji-ser

Camp معسكر Maas-ker

Dirt road ترابي طريق Ta-reeq ta-ra-bee

Forest غابة Gha-beh

Harbor ميناء Mee-na’

Hill تل Til

House بيت Beit

Lake بحيرة Ba-hai-ra

Meadow حقل Ha-qal

Mountain جبل Je-bel

Ocean محيط Mu-heet

Path ممر/درب Me-mur/darb

Paved road مبلّط طريق Ta-reeq mu-bel-lat
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Place محل/مكان Ma-hel/ma-kan

Position موقع/محل Mou-qaa/ma-hel

River نهر/شط Na-hur/shot

Road طريق/درب Ta-reeq/darb

Sea بحر Ba-her

Square مربع Ma-ra-baa

Tree شجرة She-ja-reh

Valley وادي Wa-dee

Village قرية Qu-ree-ah

Where? وين؟ Wein
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PART 7:  DESCRIPTIONS

7A: COLORS

Black أسود ‘As-wad

Blue ازرگ/ماوي Az-reg/ma-uee

Brown جوزي Jou-zee

Gray رصاصي Ro-sa-see

Green أخضر ‘Akh-dher

Orange برتقالي Pour-tu-qa-lee

Purple بنفسجي Be-nef-se-jee

Red أحمر ‘Ah-mar

White أبيض ‘Ab-ee-adh

Yellow أصفر ‘As-fur

7B: SIZES

Big چبير Che-beer
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Deep غميج/عميق Gha-meej/gha-meeq

Long طويل Ta-weel

Narrow ضيّگ Dha-eeg

Short (in height) گصيّر Ge-si-er

Short (in length) گصيّر Ge-si-er

Small, little زغيّر Zgh-a-ir

Tall طويل Ta-weel

Thick خشن Kha-shen

Thin ضعيف Dha-eef

Wide عريض Aa-reedh

7C: SHAPES

Round مدوّر Em-dou-ur

Straight عدل Aad-el

Square مربع Mu-ra-baa
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Triangular مثلّث Mu-thel-eth

7D: TASTES

Bitter مر Murr

Fresh تازه Ta-zeh

Salty مالح Meleh

Sour حامض Ha-medh

Spicy حاد/حار Had/har

Sweet حلو Hel-wuu

7E: QUALITIES

Bad زين مو Muu zein

Clean نظيف Na-dheef

Dark طوخ/غامق Toukh/gha-mekh

Difficult صعب Saab

Dirty وصخ Wa-sikh
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Dry يابس Ya-bis

Easy سهل Se-hel

Empty فارغ Fa-regh

Expensive غالي Gha-lee

Fast سريع Sur-ee-aa

Foreign اجنبي Aj-ne-bee

Full متروس Mat-ruus

Good زين Zein

Hard (firm) قوي Qa-wee

Heavy ثگيل Tha-geel

Inexpensive رخيص Rakh-ees

Light (illumination) ضوه Dha-weh

Light (weight) خفيف Khe-feef

Local محلّي Ma-ha-lee

New جديد Je-deed
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Noisy مزعج Mu-zaaj

Old (about things) عتيگ Aat-eeg

Old (about people) چبير Che-bir

Powerful قوي Qa-wee

Quiet سكوتي/سكوت Sa-kuu-tee/sa-kuut

Right / Correct صحيح/صح Sa-heeh/sah

Slow بطئ Ba-tee’

Soft ناعم Na-aaim

Very كلّش Kel-lesh

Weak ضعيف Dhaa-eef

Wet مبلل Mu-bel-el

Wrong / Incorrect صحيح غلط/مو Gha-let/muu sa-heeh

Young شاب Shab

7F: QUANTITIES

Few / Little وحده/واحد شويّه/چم Shwei-eh/chem weh-deh/wa-hed
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Many / Much هوايه هوايه/كلّش Hu-wei-yeh/kel-lesh hu-wei-yeh

Part قسم Qu-sem

Some / A few وحده/واحد شويّه/چم Shwei-eh/chem weh-deh/wa-hed

Whole كلّه/كامل Kul-luu/kamel

Many / Much هوايه هوايه/كلّش Hu-wei-yeh/kel-lesh hu-wei-yeh

Part قسم Qu-sem

Some / A few وحده/واحد شويّه/چم Shwei-eh/chem weh-deh/wa-hed
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8-98-9

PART 8:  EMERGENCY TERMS 

Emergency! طوارئ/أضطراري Tou-ar-i’/idh-ta-ra-ree

We need a doctor! دكتور/طبيب نحتاج Nah-taj dok-tor/tub-eeb

Distress signal نجدة أشارة Ash-ar-eh nej-deh

Help! ألحگولي/ألحگ El-heg-uu-lee/el-heg

Evacuate the area! المنطقة اخلوا Akh-luu el-mun-ti-qa
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8-98-9

PART 9:  FOOD & SANITATION

Food أكل Ak-el

Can قوطية Quu-tee-eh

Cup كوب Kuub

Fork چطل Cha-tel

Knife سچينة Se-chee-neh

Plate ماعون Ma-aa-uun

Spoon خاشوگه Kha-shuu-geh

Beans فاصوليا Fa-suu-lee-a

Beer بيرة Bee-reh

Bread صمون/خبز Sum-oun/khubz

Butter زبد Zub-de

Cheese جبن Jibne

Coffee گهوة Ga-hu-eh

Fish سمچ Sem-ech

Flour طحين Ta-heen

PART 9:  FOOD & SANITATION

Food أكل Ak-el

Can قوطية Quu-tee-eh

Cup كوب Kuub

Fork چطل Cha-tel

Knife سچينة Se-chee-neh

Plate ماعون Ma-aa-uun

Spoon خاشوگه Kha-shuu-geh

Beans فاصوليا Fa-suu-lee-a

Beer بيرة Bee-reh

Bread صمون/خبز Sum-oun/khubz

Butter زبد Zub-de

Cheese جبن Jibne

Coffee گهوة Ga-hu-eh

Fish سمچ Sem-ech

Flour طحين Ta-heen

PART 9:  FOOD & SANITATION

Food أكل Ak-el

Can قوطية Quu-tee-eh

Cup كوب Kuub

Fork چطل Cha-tel

Knife سچينة Se-chee-neh

Plate ماعون Ma-aa-uun

Spoon خاشوگه Kha-shuu-geh

Beans فاصوليا Fa-suu-lee-a

Beer بيرة Bee-reh

Bread صمون/خبز Sum-oun/khubz

Butter زبد Zub-de

Cheese جبن Jibne

Coffee گهوة Ga-hu-eh

Fish سمچ Sem-ech

Flour طحين Ta-heen

PART 9:  FOOD & SANITATION

Food أكل Ak-el

Can قوطية Quu-tee-eh

Cup كوب Kuub

Fork چطل Cha-tel

Knife سچينة Se-chee-neh

Plate ماعون Ma-aa-uun

Spoon خاشوگه Kha-shuu-geh

Beans فاصوليا Fa-suu-lee-a

Beer بيرة Bee-reh

Bread صمون/خبز Sum-oun/khubz

Butter زبد Zub-de

Cheese جبن Jibne

Coffee گهوة Ga-hu-eh

Fish سمچ Sem-ech

Flour طحين Ta-heen



8-9 8-9

8-98-9

Fruit فاكهة/فواكه Fa-ke-ha/fuu-ak-eh

Meat لحم Le-hum

Milk حليب Ha-leeb

Oil دهن/زيت De-hen/zeit

Potatoes پتيته Pa-tei-teh

Rice تمنّ Tem-men

Salt ملح Meleh

Soup شوربة Shour-ba

Sugar شكر Shu-kar

Tea چاي Cha-ee

Vegetables خضرة/خضراوات Kha-dhreh/kha-dhruu-at

Water مي Mei

Wine شراب/نبيذ Shu-rab/ne-beeth

Drink. أشرب Ish-rub

Eat. أكل ‘Ak-el
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Don’t push! We have 
plenty of food. لاتتدافعون!أكوهوايهأكل. Le te-te-da-faa-uun!  ‘Aku hu-wei-

yeh ‘ak-el.

Give me your bowl طاستك انطيني In-tee-nee ta-aas-tek

Is the water safe to drink? ينشرب؟ هذا المي El-mei hadha yen-sha-rub

Boil the water المي فوّر/اغلي Fou-war el-mei/’agh-lee el-mei

Wash your hands ايديك إغسل ‘Agh-sel ei-dei-ek

Wash yourself here هنا نفسك إغسل ’Agh-sel nef-sek ih-na

We need -- liters of 
potable water

نحتاجلـ--لتراتمي للشرب Nah-taj el-- li-trat mei lil-shurb

Where is the latrine? الصحية؟ المرافق وين Wein el-ma-ra-fiq el-sah-ee-yeh?

The latrine is to the --- 
          left
          right
          straight ahead

--- علـ الصحية المرافق
اليسرة
اليمنة

گُبل

El-ma-ra-fiq el-sah-ee-yeh aa-al ---
El-yus-reh
El-yum-neh
Guu-bel

Is the food fresh? الأكل هذا تازة؟ El-‘ak-el ha-dha ta-zeh?

Is the food spoiled? الأكل هذا فاسد؟ El-‘ak-el ha-dha fa-sid?

Burn this هلـ--- أحرگ ‘A-ha-reg hel----

Don’t push! We have 
plenty of food. لاتتدافعون!أكوهوايهأكل. Le te-te-da-faa-uun!  ‘Aku hu-wei-

yeh ‘ak-el.

Give me your bowl طاستك انطيني In-tee-nee ta-aas-tek

Is the water safe to drink? ينشرب؟ هذا المي El-mei hadha yen-sha-rub

Boil the water المي فوّر/اغلي Fou-war el-mei/’agh-lee el-mei

Wash your hands ايديك إغسل ‘Agh-sel ei-dei-ek

Wash yourself here هنا نفسك إغسل ’Agh-sel nef-sek ih-na

We need -- liters of 
potable water

نحتاجلـ--لتراتمي للشرب Nah-taj el-- li-trat mei lil-shurb

Where is the latrine? الصحية؟ المرافق وين Wein el-ma-ra-fiq el-sah-ee-yeh?

The latrine is to the --- 
          left
          right
          straight ahead

--- علـ الصحية المرافق
اليسرة
اليمنة

گُبل

El-ma-ra-fiq el-sah-ee-yeh aa-al ---
El-yus-reh
El-yum-neh
Guu-bel

Is the food fresh? الأكل هذا تازة؟ El-‘ak-el ha-dha ta-zeh?

Is the food spoiled? الأكل هذا فاسد؟ El-‘ak-el ha-dha fa-sid?

Burn this هلـ--- أحرگ ‘A-ha-reg hel----

Don’t push! We have 
plenty of food. لاتتدافعون!أكوهوايهأكل. Le te-te-da-faa-uun!  ‘Aku hu-wei-

yeh ‘ak-el.

Give me your bowl طاستك انطيني In-tee-nee ta-aas-tek

Is the water safe to drink? ينشرب؟ هذا المي El-mei hadha yen-sha-rub

Boil the water المي فوّر/اغلي Fou-war el-mei/’agh-lee el-mei

Wash your hands ايديك إغسل ‘Agh-sel ei-dei-ek

Wash yourself here هنا نفسك إغسل ’Agh-sel nef-sek ih-na

We need -- liters of 
potable water

نحتاجلـ--لتراتمي للشرب Nah-taj el-- li-trat mei lil-shurb

Where is the latrine? الصحية؟ المرافق وين Wein el-ma-ra-fiq el-sah-ee-yeh?

The latrine is to the --- 
          left
          right
          straight ahead

--- علـ الصحية المرافق
اليسرة
اليمنة

گُبل

El-ma-ra-fiq el-sah-ee-yeh aa-al ---
El-yus-reh
El-yum-neh
Guu-bel

Is the food fresh? الأكل هذا تازة؟ El-‘ak-el ha-dha ta-zeh?

Is the food spoiled? الأكل هذا فاسد؟ El-‘ak-el ha-dha fa-sid?

Burn this هلـ--- أحرگ ‘A-ha-reg hel----

Don’t push! We have 
plenty of food. لاتتدافعون!أكوهوايهأكل. Le te-te-da-faa-uun!  ‘Aku hu-wei-

yeh ‘ak-el.

Give me your bowl طاستك انطيني In-tee-nee ta-aas-tek

Is the water safe to drink? ينشرب؟ هذا المي El-mei hadha yen-sha-rub

Boil the water المي فوّر/اغلي Fou-war el-mei/’agh-lee el-mei

Wash your hands ايديك إغسل ‘Agh-sel ei-dei-ek

Wash yourself here هنا نفسك إغسل ’Agh-sel nef-sek ih-na

We need -- liters of 
potable water

نحتاجلـ--لتراتمي للشرب Nah-taj el-- li-trat mei lil-shurb

Where is the latrine? الصحية؟ المرافق وين Wein el-ma-ra-fiq el-sah-ee-yeh?

The latrine is to the --- 
          left
          right
          straight ahead

--- علـ الصحية المرافق
اليسرة
اليمنة

گُبل

El-ma-ra-fiq el-sah-ee-yeh aa-al ---
El-yus-reh
El-yum-neh
Guu-bel

Is the food fresh? الأكل هذا تازة؟ El-‘ak-el ha-dha ta-zeh?

Is the food spoiled? الأكل هذا فاسد؟ El-‘ak-el ha-dha fa-sid?

Burn this هلـ--- أحرگ ‘A-ha-reg hel----
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PART 10:  FUEL & MAINTENANCE 

Gasoline بنزين Ben-zeen

Oil دهن/زيت De-hen/zeit

Diesel الغاز ديزل/زيت Dee-zel/zeit el-ghaz

Gas (propane) غاز Ghaz

Liters لترات Li-trat

Do you have... ? ؟ عندك... Aan-dek...?

Hydraulic fluid هيدروليك دهن De-hen hai-drou-leek

Hydraulic system الهيدروليك منظومة Mon-dhou-meh el- hai-drou-leek

We need maintenance 
support

وادامة محتاجين صيانة أحنا ‘Ih-na mah-taj-een see-an-a wa-
da-ma

We need ... محتاجين نحتاج/أحنا Nah-taj/ih-na mah-taj-een

400-cycle سايكل/دورة 400 Ar-baa mee-eh see-kel/dou-ra

3-phase ثري فيز Three feiz

Alternating current متناوب تيار Tee-ar mut-an-a-web

115-volt فولت 115 Mee-eh wa-khams-taash volt
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115-volt فولت 115 Mee-eh wa-khams-taash volt

PART 10:  FUEL & MAINTENANCE 

Gasoline بنزين Ben-zeen
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PART 11:  MEDICAL TERMS / GENERAL

Antibiotics التهاب/انتيبايوتك مال دوه Dou-ah mal el-ti-hab/ant-ee-
bio-tik

Bandage شاش لفاف Le-faf shash

Blood دم Dem

Burn حرگ Ha-reg

Clean نظيف Nedh-eef

Dead مَيِّت Mei-et

Doctor دكتور/طبيب Douk-tour/tub-eeb

Fever حرارة Har-ar-eh

Hospital مستشفى Mus-tesh-fa

Infection إلتهاب El-ti-hab

Injured مصاب/مجروح Mu-sab/mej-ruuh

Malnutrition تغذية سوء Suu’ tugh-dhee-eh

Medic ممرض/مضمّد Mu-mar-adh/mu-dhem-med

Medicine دوه Dou-ah
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Nurse ممرضة Mu-mar-adh-eh

Poison سم Sum

Sick مريض Mar-eedh

Vitamins فيتامينات Fee-ta-mee-nat

Wound جرح Jar-heh

I am a doctor طبيب آني A-nee tub-eeb

I am not a doctor طبيب مو آني دكتور/ مو آني A-nee muu douk-tour /
 A-nee muu tub-eeb

I am going to help أساعد رح Rah ‘as-a-aad

Can you… walk? تمشي؟ ... تگدر Teg-der … tem-shee?

                  sit? تگعد؟               … teg-aad?

                  stand? توگف؟               … tou-gif?

Are you in pain? ألم/وجع؟ عندك Aan-dek ‘alm/wa-jaa?

You will get a shot أبره نضربك رح Rah nadh-rub-ek ‘ab-ar-he

I will take you to the 
hospital

للمستشفى آخذك رح Rah akh-udh-ek lil-mus-tesh-
fa
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What is wrong? شي؟ شكو/بيك She-ku/beek shei?

Are you injured? مجروح؟ أنت In-ta mej-ruuh?

Can you feed 
yourself?

وحدك؟ تاكل تگدر Teg-der ta-kul wah-de-k?

Open your mouth أفتح حلگك Af-teh hul-gek

Are you pregnant? حامل؟ أنتِ In-tee ha-mil?

What is wrong? شي؟ شكو/بيك She-ku/beek shei?

Are you injured? مجروح؟ أنت In-ta mej-ruuh?

Can you feed 
yourself?

وحدك؟ تاكل تگدر Teg-der ta-kul wah-de-k?

Open your mouth أفتح حلگك Af-teh hul-gek

Are you pregnant? حامل؟ أنتِ In-tee ha-mil?

What is wrong? شي؟ شكو/بيك She-ku/beek shei?

Are you injured? مجروح؟ أنت In-ta mej-ruuh?

Can you feed 
yourself?
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Are you pregnant? حامل؟ أنتِ In-tee ha-mil?

What is wrong? شي؟ شكو/بيك She-ku/beek shei?

Are you injured? مجروح؟ أنت In-ta mej-ruuh?

Can you feed 
yourself?

وحدك؟ تاكل تگدر Teg-der ta-kul wah-de-k?

Open your mouth أفتح حلگك Af-teh hul-gek

Are you pregnant? حامل؟ أنتِ In-tee ha-mil?
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PART 12:  MEDICAL TERMS / PARTS OF THE BODY

Abdomen بطن But-n

Ankle كاحل Ka-hil

Arm ذراع Dhe-ra-aa

Bone عظم Aadh-em

Brain مخ/دماغ Mukh/dem-agh

Chest صدر Sud-ar

Ear أذن Udh-en

Elbow عكس Aak-us

Eyes عيون Aay-uun

Face وجه Waj-eh

Finger أصبع ‘As-baa

Foot قدم/رجل Qad-em/rej-el

Hair شعر Shaar

Hand أيد Eid
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Head راس Ras

Heart گلب/قلب Gulb/qulb

Kidney كلية Kil-yeh

Knee ركبه Ruk-beh

Leg رجل Rej-el

Lips شفايف Shif-a-eef

Liver چبد / كبد Kebd/chi-bi-de

Lungs رئتين Ri-‘e-tein

Mouth حلگ Huleg

Neck رگبه Rug-beh

Nose خشم Kha-shem

Pelvis / Groin الحوض/العروة El-houdh/el-aar-weh

Ribs ضلوع Dhel-waa

Shoulder چتف Che-tif

Skull جمجمة Jum-jum-eh
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Spine العمود الفقري El-aam-uud el-fa-qa-ree

Stomach (area) البطن El-but-n

Stomach (organ) المعدة El-maa-deh

Teeth أسنان ‘As-nan

Toe رجل أصبع ‘As-baa rij-le

Tongue لسان Li-san

Wrist رسغ Ris-egh
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PART 13:  MILITARY RANKS

General جنرال Jen-e-ral

Admiral أدميرال Ad-mee-ral

Colonel عقيد Aaq-eed

Lieutenant Colonel مقدّم Mu-qud-dem

Commander بحري/قائد مقدّم Mu-qud-dem bah-ree/qa-’id

Major رائد Ra-’id

Captain نقيب Na-qeeb

Lieutenant ملازم Mu-la-zem

Senior Sergeant عريف أقدم Aa-reef ’aq-dem

Soldier جندي Jun-dee

Airman جندي Jun-dee

Seaman بحّار Ba-har

Marine بحرية مشاة Mu-shat bah-ree-eh
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PART 14:  LODGING

We must spend the night 
here

هنا الليلة تگضي لازم La-zem tuq-dhee lei-la hi-na

Is there a dining facility 
here?

هنا؟ مطعم أكو ’A-kuu ma-taam ih-na?

How many kilometers to 
the nearest town?

مدينة؟ لأقرب كيلو چم Chem. Kee-lou el-‘aq-rab med-
een-eh?

Are there any hotels near 
here?

هنا؟ فنادق أكو ’A-kuu fun-ad-iq ih-na?

Are there any restaurants 
near here?

منا؟ قريبة مطاعم أكو ‘A-kuu ma-taa-im qa-ree-beh 
min-na?

We want to go to… ....... للـ أنروح أنريد En-reed en-ruuh lil…

Are there rental cars 
available?

للتأجير؟ سيارات أكو ‘Aku sa-yar-at lil-ta’-jeer?

Is there a telephone 
available?

تليفون؟ أكو ’A-kuu tel-ee-foun?

We need – gallons of 
potable water

أحنامحتاجين--گلناتميشرب Ih-na mah-taj-een -- gal-en-at 
mei shurb
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PART 15:  OCCUPATIONS

Air Force جوية قوة Qou-at jou-ee-yeh

Army جيش Jeish

Marines بحرية مشاة Muu-shat bah-ree-yeh

Navy بحرية Bah-ree-yeh

Air Defense جوي دفاع Def-a-aa jou-ee

Commander قائد Qa-’id

Dentist أسنان طبيب Tub-eeb ‘as-nan

Doctor دكتور/طبيب Douk-tour/tub-eeb

Driver سايق Sa-iq

Farmer فلاح Fu-lah

Fisherman صياد/سماچ Sa-yad/sem-ach

Government employee حكومي موظف Mu-wadh-if ha-kuu-mee

Guard حارس Ha-ris

Housewife ربة بيت Rab-bet beit
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Laborer عامل Aa-am-el

Mechanic فيترچي/ميكانيكي Fei-terchi-/mee-ka-neek-ki

Messenger رسول Ra-suul

Pilot طيار Ta-yar

Policeman شرطي Shor-tee

Sailor بحار Ba-har

Businessman أعمال رجل Ra-jul a-aam-al

Shopkeeper محل صاحب Sa-hib ma-hal

Soldier جندي Jun-dee

Student طالب/تلميذ Ta-lib/tel-meedh

Teacher معلم/مدرّس Mu-aal-em/mu-dar-res
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PART 16:  CUSTOMS (PORT OF ENTRY)

Where is my customs 
declaration?

مالتي؟ الگمرگي التصريح وين Wein el-tus-reeh el-gum-
rug-ee mal-tee?

I do not have anything 
to declare

أصرّح بي شي ما عندي Ma-aan-dee shee as-sar-
reh-bee

These goods are 
personal

شخصية البضاعة هاي Haee el-bee-dha-aah 
shakh-see-yeh

Not for sale للبيع مو Muu lil-beeaa’

Can you help me fill out 
the forms?

ممكنتساعدنيأمليهايالاستمارات؟ Mum-ken it-sa-aad-nee 
am-lee haee el-is-ti-ma-
rat?

Is this correct? صحيح؟ هذا Ha-dha sa-heeh?

Here is my passport جوازي هاك Hak ja-wa-zi

Here is my visa الفيزه هاي Haee el-vee-za

I have no Iraqi money عراقية فلوس عندي ما Ma-aain-dee foloos aara-
qee-yeh
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Ad valorem للِقيمة / نسِبة القيمَة حسَب Has-sab el-qee-ma/nees-
bet lil-qee-ma

Ammunition عتاد/ذخيرة Aa-ee-tad/th-kheera

Baggage جنط/حقائب Ju-nat/ha-qa-‘b

Bill of lading قائمة الشحن Qa-’imet el-sha-hen

Cargo حمولة He-muu-leh

Customs گمارگ Ge-ma-reg

Customs declaration تصريح گمرگي Tas-reeh guum-ru-gee

Customs tax گمرگية ضريبة Dha-ree-beh guum-ru-gee-
yeh

Customs worker عامل گمرگ Aa-mel guum-rug 

Damaged متضررّة Mu-ta-dhar-re-reh

Delivery تسليم Tas-leem

Duty واجب Wa-jeb

Expenditures صرفيات Sar-fee-yat

Export تصدير Tas-deer
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False خطأ Kha-ta’

Foreign currency عملة صعبة Aaum-la saa-bah

Form (document) استمارة Is-ti-ma-ra

Holding حجز Ha-jez 

Import استيراد Is-tee-rad

Insurance تأمين Ta’-meen

Iraqi عراقي Aaee-ra-qee

Loading تحميل Tah-meel

Name of goods البضاعة اسم Isem el-bee-dha-aah

Narcotics مخدرات Mu-khed-da-rat

National treasure الوطني البنك Al-benk el-wa-ta-nee

Nomenclature رقمي رمز Ra-mez raq-mee

On-Board متن على Ala met-ten

Origin أصل As-sel

Owner صاحب Sa-hib
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Packing list الشحن لستت Listet el-sha-hen

Passport جواز Ja-waz

Permission موافقه Muu-wa-fa-qa

Personal use شخصي استعمال Is-taa’-mal shakh-see

Personnel أفراد ’Af-rad

Prohibited ممنوع Mem-nuua’

Property ملك Mu-luk

Rate معدل Mu-aad-del

Rate of exchange الصرف معدل Mu-aad-del el-sa-ref

Receipt وصل Wa-seel

Relics آثار A-thar

Restricted محضور Mah-dhoor

Souvenir صوغه Sou-gheh

Specification مواصفات Muu-wa-sa-fat

Storage خزن Khe-zen

Tariff تعريفة Taa-ree-feh
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Tax-free الضريبة من معفية Maa-fee-yeh min el-dha-
ree-beh

To answer يجاوب Eeh-ja-web

To be responsible for عن مسؤول Mas-‘uul aan

To export يصدّر Ee-sad-der

To fill out يملي Yem-lee

To present for customs 
inspection الگمرگي للتفتيش يقدّم Ee-qed-dem lil-taf-teesh 

el-guum-ru-gee

Transportation مواصلات Muu-wa-sa-lat

Unloading تفريغ Taf-reegh

Valuables شخصية ممتلكات Mum-te-lee-kat shakh-
see-yeh

Value قيمة/ثمن Qeema/the-men

Visa فيزه/تأشيرة Vee-za/ta’-shee-reh

Weapons اسلحة As-lee-ha

X-Ray Machine أشعّة جهاز Jee-haz-‘shee’-aa
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PART 17:  RELATIVES

Aunt عمّة/خالة Aam-meh/kha-leh

Brother أخ ‘Kh

Child طفل/جاهل Tef-fel/ja-hill

Children أطفال/جهال At-fal/ja-hal

Cousin عم/عمة/خال/خالة ابن Eben aam/ eben aam-meh/ eben khal/ 
eben kha-leh

Daughter بنت Bint

Family أهل ‘A-hel

Father أب ‘Ab

Grandfather جد Jid

Grandmother بيبي/جده Bee-bee/jed-deh

Husband زوج Zaw-j

Man رجال Rej-jal

Men رياجيل Ree-a-jeel

Mother ام Um
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Relatives گرايب Ge-ra-yeeb

Sister اخت ‘U-khut

Son ابن ‘I-bin

Uncle عم/خال Aam/khal

Wife زوجه Zaw-jeh

Woman مرة Me-reh

Women نسوان Nis-wan
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PART 18:  WEATHER

Cold بارد Ba-red

Dry يابس Ya-bis

Earthquake أرضية هزة Hez-zah ar-dhee-yeh

Fog ضباب Dha-bab

High winds هوه قوي Hu-weh qa-wee

Hot حار Har

Humidity رطوبة Ru-tuu-ba

Ice ثلج Thelj

Lightning برق Burq

Rain مطر Mut-r

Sandstorm عجاج/تراب Aaj-aj/te-rab

Severe كلّش/شديد Kul-lesh/she-deed

Snow ثلج Thelj

Storm عاصفة Aa-as-if-eh
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Temperature الحرارة  درجة Da-ra-jat il-ha-ra-reh   

Thunder رعد Raa-id
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PART 19:  GENERAL MILITARY TERMS

Airfield مطار/قاعدة Ma-tar/qa-aai-deh

Ammunition عتاد/ذخيرة Aat-ad/dhe-khee-reh

Armed men مسلحين Mu-sel-le-heen

Artillery مدفعية Med-faa-ee-yeh

Barracks ثكنة Thuk-na

Base قاعدة/أساس Qa-aai-deh/as-as

Camp معسكر Mu-aas-ker

Cannon مدفع Med-faa

Car سيارة Sa-ya-ra

Commander قائد Qa-‘id

Enemy عدو Aa-duu

Explosive متفجرات Mu-ta-fej-ar-at

Friendly صديق Sa-deeq

Grenade رمانة Ru-man-eh
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Gun مسدس Mu-sed-es

Jeep جيب Jeib

Kilometer كيلومتر Kee-lou-met-ar

Knife سچّينة Se-chee-na

Leader قائد Qa-‘id

Machine gun رشاشة Ra-sha-sha

Mine لغم Legh-em

Minefield الغام حقل Hoq-el el-legh-am

Missile صاروخ Sa-ruukh

Mortar هاون Ha-wen

Officer ضابط Dha-but

Pistol مسدس Mu-sed-es

Plane طيارة Ta-ee-ya-ra

Protection حماية Hem-a-yeh

Refugee لاجئ La-ji’
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Rifle بندقية Bun-duq-ee-yeh

Rocket صاروخ Sa-rukh

Rocket Launcher صواريخ قاذفة Qa-dhif-eh sa-wa-reekh

Shelter ملجأ Mel-ji’

Ship سفينة/باخرة Suf-een-eh/bakh-ar-eh

Sniper قنّاص Qun-nas

Soldier جندي Jun-dee

Stronghold قوي موضع Mau-dhaa qa-wee

Tank دبابة De-bab-beh

Tent خيمة Kha-ee-ma

Trailer تريلة Tra-eel-eh

Truck لوري Lou-ree

Unit وحدة Weh-deh

Weapons أسلحة ‘As-lee-ha
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PART 20:  MINE WARFARE TERMS

Angle زاوية Za-wee-ya

Azimuth زاوية Za-wee-ya

Cleared Lane مفتوح طريق Ta-reeq muf-tuuh

Compass بوصلة Bu-was-al-eh

Danger Area خطر منطقة Mon-teq-eh khat-ar

Demolition تهديم Tah-deem

Grappling Hook چنگال/هوك Chen-gal/huuk

In Place بمحل Ib-ma-hal

Metallic ميتالك Mee-tal-ek

Mine لغم Legh-em

Minefield الغام حقل Hoq-el il-gham

Non-metallic ميتالك ميتالك / مو غير Ga-ir mee-ta-lek / Muu mee-ta-lek

Pace خطوة Khut-wa

Tape شريط/مقياس Sha-reet/mi-qi-yas
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions  7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control  8. Cargo Handling
3. Communication Clarification  9. Maintenance
4. Landing Instructions  10. Fuel
5. Taxi Instructions   11. Weather 
6. Departure Instructions
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